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BIBLIA
Čo je Biblia?
Biblia, alebo inými slovami Sväté písmo, je zbierka kníh, ktoré boli napísané z vnuknutia Ducha Svätého.

Čo sa myslí slovami „zbierka kníh“?
V určitom zmysle sa dá Biblia zvonka prirovnať k „Harvardským klasikom“. Pred niekoľkými rokmi totiž Elliot, prezident Harvardskej univerzity, prehlásil, že všeobecné vzdelanie môže dosiahnuť ten, kto prečíta vhodne vybrané knihy, ktoré by vošli na poličku asi 1,5 m dlhú. Elliota potom požiadali, aby urobil taký výber a podnikavý nakladateľ potom vydal túto sériu pod názvom „Harvardskí klasici“. Žiadna z týchto kníh nebola napísaná preto, aby bola zaradená do tohto výberu. Každá sledovala svoj zvláštny účel bez úmyslu, že by mohla byť niekedy začlenená do nejakej zbierky. Každá z týchto kníh si však získala právo na umiestnenie „na poličke“ pre svoj obsah a preto, že sa jej zvláštne poslanie zhodovalo s všeobecným poslaním celej zbierky. Medzi knihami spojenými v „Harvardských klasikoch“, neboli samozrejme všetky tie tisíce kníh, ktoré boli k dispozícii. Doktor Elliot musel vybrať vhodné knihy z množstva iných kníh.

Takto nejako vznikala aj Biblia. V starom svete bolo napísaných veľa kníh, z ktorých každá mala určitý účel. Potom prišiel čas, kedy sa vyberalo a zo všetkého materiálu, ktorý bol k dispozícii, boli zvolené tie knihy, ktoré máme teraz vo svojej Biblii.

Slovo „Biblia“ doslovne  znamená „knihy“. Je to množné číslo od slova „biblos“, t.j. „kniha“. 

Ako je Biblia stará?

Je ťažko odpovedať na túto otázku, pretože celá Biblia nevznikla v jedinom časovom období. Niektoré časti vznikli stovky rokov pred Kristom a posledné časti Nového zákona vznikli koncom prvého storočia po Kristovi (podľa niektorých ešte neskôr). Vznik úplne prvej knihy sa kladie do roku 750 po Kr., hoci časti iných kníh boli napísané oveľa skôr.

Čo sa myslí slovom „kniha“?
Presne to, čo toto slovo znamená. Biblia sama osebe nie je jednou knihou, ale zbierkou kníh. Je to doslova celá knižnica, ktorá obsahuje 73 spisov: 46 kníh tvorí Starý zákon a 27 kníh tvorí Nový zákon. Každá kniha tejto zbierky bola pôvodne napísaná a „obiehala“ ako úplná kniha, celkom nezávislá od akýchkoľvek iných kníh. Až oveľa neskôr boli všetky spojené do zbierky, ktorú menujeme „Bibliou“. 

Možno by bolo lepšie hovoriť o jednotlivých knihách Svätého písma ako o „spisoch“. Niektoré biblické knihy sú totiž veľmi dlhé a iné naopak celkom krátke. Tak napr. Kniha žalmov má v poslednom vydaní Svätého písma 174 strán, kým 3. list sv. Jána má rozsah len jednej strany (to sa veľmi na „knihu“ nepodobá). Ale rešpektujme zaužívaný zvyk a každý biblický spis nazvime „knihou“.

Kto napísal Bibliu?
Veľký počet osôb, z ktorých každá písala v inom čase, na inom mieste a z iného dôvodu. Mená niektorých autorov poznáme, zatiaľ čo mená iných asi nebudú známe nikdy. 

Hebreji (a po nich kresťania) však vždy tvrdili, že pravým autorom Biblie je Boh. To je dôvod, prečo hovoríme Svätému písmu „Božie slovo“. Práve preto máme k Svätému písmu takú úctu, práve preto berieme Písmo ako normu kresťanského života a viery. Bez tejto skutočnosti (t.j. že Biblia je dielom Božím) by bolo Sväté písmo len jednou z ľudských kníh – možno pozoruhodnejšou ako ostatné, ale napriek tomu pre človeka málo záväzné. Tak k nemu napokon pristupujú aj neveriaci ľudia. 

Bol to teda Boh, kto vnukol vybraným ľuďom, čo majú napísať a svojím Duchom ich chránil od omylu, t.j. aby napísali to a len to, čo chcel on. Týmto ľuďom hovoríme svätopisci a skutočnosť Božieho vnuknutia voláme „inšpirácia“. Knihy, ktoré vznikli z vnuknutia Ducha Svätého nazývame „inšpirované“ knihy.

Ako vyzerala táto inšpirácia?

Na stredovekých maľbách môžeme občas vidieť výjav inšpirácie, ako ju vnímali vtedajší maliari (a asi nielen oni): svätopisec sedí a píše svoje dielo. Jeho ruky píšu a hlava je naklonená počúvať. Na jeho pleci sedí holubica, symbol Ducha Svätého, a do ucha mu šepká slová, ktoré má písať... Takto inšpirácia nevyzerala. Boh viedol svätopisca svojím Duchom, aby pochopil isté skutočnosti; alebo keď svätopisec uvažoval o dejinách Izraela, či iných národov, Boh mu dával spoznať svoj zámer, ktorý sa v tejto histórii uskutočňoval; alebo mal svätopisec nejaké videnie (napr. proroci Izaiáš, Jeremiáš, Daniel...); alebo sa proroka zmocnilo pevné presvedčenie, že slová a myšlienky, ktoré sa mu objavujú v mysli, sú Božím posolstvom pre svet -  a tieto veci potom svätopisec /ako druhotný autor Biblie/ zapísal. Inšpirácia sa teda uskutočňovala rozličnými spôsobmi.

Nediktoval teda Boh svätopiscom slovo po slove?
Nie. Keď už Boh svätopisca inšpiroval, ponechal mu vlastné schopnosti na to, aby vnuknuté veci zapísal. Ak bol svätopisec literárne nadaný, vyjadroval sa doslova umelecky, prostredníctvom nápaditých obrazov a slovných zvratov. Preto máme vo Svätom písme časti, ktoré sú skvostom svetovej literatúry. Boli však aj takí, ktorí takéto nadanie nemali. A tak v Biblii nájdeme aj knihy napísané jednoduchou rečou, ba aj s mnohými (i hrubými) gramatickými i štylistickými chybami.

Biblia je jednoznačne dielom Božím i ľudským. Podobne ako sa v Ježišovi, vtelenom Slove, spojilo Božské s ľudským, tak sa aj v písanom Božom slove, v Biblii spojil prvok božský a ľudský: nezameniteľne, ale v dokonalom súlade.

Je možné nejako vedecky dokázať inšpirovanosť Písma?
Po vedeckej stránke to nie je možné. Inšpirácia je vecou viery. Len vierou môžem prijať, že Biblia je Božie slovo. V tomto prípade sa dá povedať, že verím Biblii preto, lebo verím Cirkvi. Cirkev mi predstavuje a odovzdáva (skrze tradíciu) Bibliu ako Božie slovo. Verím Cirkvi, a preto túto knihu považujem za posvätnú.

Sú nejaké biblické dôkazy inšpirácie Svätého písma?
Už Židia považovali niektoré knihy Písma, nazvané Zákon a Proroci, za Božie slovo. Čítali ich pri bohoslužbách, študovali ich a riadili  sa nimi v každodennom živote. To preto, lebo verili, že v týchto knihách k nim prehovoril sám Boh. Autorov týchto kníh Židia považovali za privilegované osoby, za „prorokov“ (hebr. prorok je ten, kto hovorí v Božom mene, z Božieho poverenia, kto zastupuje Boha). Oni sami často začínali svoje slová formulou „Takto hovorí Pán, Boh zástupov“ (por. Jer 5,14) alebo podobne.

Avšak na stránkach Starého zákona nie je inšpirácia Písma výslovne spomínaná. Zato sú tu mnohé miesta, ktoré miesta, ktoré sú narážkou na inšpiráciu: „Prameňom múdrosti je slovo nebeského Boha a jej cesty sú večné zákony“ (Sir 1,5); „...som ja, Daniel, pochopil z kníh počet rokov, o ktorých hovoril Pán prorokovi Jeremiášovi...“ (Dan 9,2); „... útechu čerpáme zo svätých kníh, ktoré máme poruke“ (1Mak 12,9) a pod.

A čo svedectvo Nového zákona?
Provotná Cirkev bola hneď od počiatku presvedčená o tom, že autorom Svätého písma je Duch Svätý. Svedčí o tom napr. 2. list sv. Petra: „Lebo proroctvo nikdy nevzišlo z ľudskej vôle, ale pod vedením Ducha Svätého prehovorili ľudia poslaní od Boha“ (2Pt 1,21). 

Svätý Pavol zase zdôrazňuje v druhom liste Timotejovi: „Celé Písmo je Bohom vnuknuté a užitočné na poúčanie, usvedčovanie, na nápravu a na výchovu v spravodlivosti“ (2Tim 3,16).

Vo všeobecnosti však môžeme povedať, ani v Starom ani v Novom zákone nie je možné hovoriť o nejakej systematicky prepracovanej náuke o inšpirácii biblických kníh. Systematické spracovanie akejkoľvek témy je až dielom Cirkvi.

Čo hovorí teda Cirkev o inšpirácii?
Za všetky vyjadrenia Učiteľského úradu Cirkvi spomeňme len vyjadrenie II. vatikánskeho koncilu v dogmatickej konštitúcii Dei Verbum: „Bohom zjavené pravdy, vo Svätom písme písomne vyjadrené a zachované, boli napísané z vnuknutia Ducha Svätého. Svätá Matka Cirkev má totiž na základe apoštolskej viery za sväté a kanonické knihy Starého a Nového zákona v ich celosti i so všetkými ich časťami, pretože napísané z vnuknutia Ducha Svätého (por. Jn 20,13; 2 Tim 3,16; 2 Pt 1,19-21; 3,15-16), majú za pôvodcu Boha a ako také boli zverené Cirkvi. Na napísanie posvätných kníh si Boh vyvolil ľudí, ktorých použil tak, že oni uplatnili svoje schopnosti a vlastnosti, účinkujúc on sám v nich a skrze nich, aby napísali ako skutoční pôvodcovia všetko to a len to, čo on sám chcel.“ (DV 11)

Kde bola Biblia napísaná?
Všeobecne môžeme povedať, že Biblia bola napísaná v Palestíne, t.j. na východnom pobreží Stredozemného mora. Niektoré jej časti boli napísané východnejšie, v Babylone. Posledné kapitoly Jeremiáša vznikli v Egypte, niektoré novozákonné knihy vznikli v Ríme, viaceré listy napísal Pavol počas svojich ciest po Malej Ázii a Grécku. Niektoré časti Biblie, ak nie celé knihy, môžu pochádzať z Antiochie a Alexandrie. Celá Biblia však zapadá do literárneho štýlu a ducha starého Orientu.

Čo myslíme pod pojmom „literárny štýl starého Orientu“?
Ľudia jednej časti sveta sa vyjadrujú celkom inak, ako ľudia inej časti. Číňania napr. používajú literárne obrazy, ktoré sa ani trochu nepodobajú tým, o ktorých čítame v knihách našich spisovateľov. Podobne napr. Egypťan Sinuhet v opise dvojich dobrodružstiev hovorí: „Moje pečeň sa teší...“ (por.Vojtech Zamarovský: Sinuhet, str. 50 /Perfekt 1999/). To platí aj o literárnom štýle starého Orientu. Jeho literárne pamiatky sa vyznačujú silnou dávkou jazykovej obraznosti. Niektoré výroky značne prehnané a ako vidieť nikdy sa neočakávalo, že budú chápané doslova. Aby sme rozumeli, čo chce biblický autor povedať, musíme zvážiť tiež túto skutočnosť.

Pre aký účel bola Biblia písaná?
Každá kniha mala iný účel, ale hlavným zmyslom všetkých kníh bolo zvestovanie viery, alebo u niektorých starozákoných kníh  hlásanie idey vlastenectva, čo znamenalo pre autora jedno a to isté.

Čo je Starý zákon?
Slovo „Zákon“ (Testamentum) znamenalo pôvodne „zmluvu“ alebo „dohodu“. Keď Židia vyšli z Egypta, uzavreli slávnostnú zmluvu s Jahvem (Ex 19 a Num 10), podľa ktorej mal byť On ich Bohom a oni jeho ľudom. To bola „zmluva“, ktorá dala základ celému židovskému náboženskému mysleniu. Starý zákon potom sleduje plnenie tejto zmluvy. Preto je snáď správnejšie zneli názvy dvoch častí Biblie nie „Starý a Nový zákon“, ale „Stará a Nová zmluva“.

Čo je to Nový zákon?
· S postupom a rozvojom kresťanstva vznikol Nový zákon (Nová zmluva). Smrť a zmŕtvychvstanie Ježiša je novou zmluvou medzi človekom a Bohom. Je to naplnenie slov proroka Jeremiáša: „Hľa, prídu dni, hvorí Pán, keď uzavriem s domom Izraela a s domom Júdu novú zmluvu!“ (31,31). A Ezechiel dodáva: „... bude to s nimi zmluva večná...“ (37,26). Ježiš pri Poslednej večeri povedal: „Tento kalich je nová zmluva v mojej krvi (Lk 22,10). Od tohto okamihu všetci tí, ktorí uveria v Krista a dajú sa pokrstiť na odpustenie hriechov, sú členmi nového Božieho ľudu, nového Izraela. Sú „kráľovským kňazstvom, svätým národom a jeho získaným ľudom“ (por. 1Pt 2,9). Nejde tu už o otázku rasy alebo krvi, ale o otázku vštepenia sa do kmeňa, ktorým je Kristus. Stávame sa údmi jeho tajomného Tela, ktorým je Cirkev. Okolo tejto myšlienky vznikala literatúra kresťanského hnutia. Časom sa objavilo pozoruhodné množstvo kresťanských spisov a z nich boli vybrané tie, ktoré poznáme ako „Nový zákon“.

Kto urobil tento výber?
· Výber urobila Cirkev na základe svojej duchovnej moci, tej moci, ktorú jej dal Kristus a ktorú vykonáva skrze Ducha Svätého, ktorý je v nej prítomný (Mt 16,19; Lk 10,16; Mt 28,19-20 ...). Na základe tejto svojej moci urobila zoznam kníh, ktoré patria do Svätého písma. Tomuto zoznamu hovoríme kánon, a knihám, ktoré sú zaradené do kánona hovoríme kanonické knihy. 

„Kánon“ pôvodne znamenal rovnú trstinovú palicu, ktorú používali na meranie poľa. Neskôr, keďže trstina sa dala ľahko prenášať, sa kánonom začalo volať samotné meradlo. Do kánonu Cirkev započítava knihy, ktoré sú meradlom viery, pretože v nich chápe svoju vieru plne a neskreslene dosvedčenú.

Nie je divné, že Písmo má byť kontrolované Cirkvou?
Protestanti vo všeobecnosti odmietajú autoritu Cirkvi a zverujú Bibliu výlučne súkromnému úsudku čitateľa a slobodnému skúmaniu.

My však vieme, že hlavným autorom Biblie je Boh sám, a preto i presný počet inšpirovaných kníh môže byť známy len z Božieho zjavenia. Boh ale svoje zjavenie nedáva každému priamo, ale prostredníctvom Krista ho odovzdal apoštolom a ich nástupcom, t.j. Cirkvi (viď vyššie uvedené citáty).

Keď už Boh vyjavil svoju vôľu, musel nejako zabezpečiť, aby sme vedeli v ktorých knihách ju máme nájsť. Ak by sme o tom nevedeli, bola by Biblia aj pre nás len jednou z mnohých kníh. Preto tento výber riadil Boží Svätý Duch v tajomnom tele Božieho Syna, to jest v Cirkvi.

Cirkev tento výber však neurobila svojvoľne, ale podľa určitých kritérií.

Aké to boli kritériá?
Medzi kritériami, podľa ktorých sa tvoril kánon Sv. písma, prevládala snaha zistiť apoštolský pôvod daného spisu, a potom aj to, či sa  používal v prvotnej Cirkvi. Tieto kritériá sa nielen z historického, ale aj z teologického hľadiska javia ako nedostatočné. Ide nám stále o odpoveď na otázku: „Odkiaľ Cirkev dostala istotu, že 27 spisov Nového zákona je inšpirovaných a že teda majú tvoriť kánon Svätého písma?“ Za pravdivú možno považovať odpoveď K. H. Schelkleho: „Jej Duch spoznal, že tieto spisy sú naplnené tým istým Duchom“. 

Preto môžeme povedať, že práve na základe moci učiteľského úradu Cirkev presne určila rozsah biblického kánonu, aby sa pravda verne a neporušene podávala aj budúcim pokoleniam. Preto mal pravdu sv. Augustín, keď povedal, že „by neveril ani evanjeliu, keby nebolo predložené autoritou katolíckej Cirkvi“. 

Hovorilo sa tu viac o kánone Nového zákona. A čo kánon Starého zákona?

Poznanie, v ktorých spisoch starozákonnej doby sa naozaj nachádza Božie slovo, si vyžadovalo pomerne dlhý proces. Nebolo to jednoduché, veď okrem inšpirovaných spisov sa nám dodnes zachovalo ešte vyše 20 iných spisov, ktorým sa nepriznáva inšpirovanosť. A koľké sa ešte stratili... Týmto „iným spisom“ hovoríme apokryfy alebo apokryfné knihy. Nebolo vždy ľahké rozlíšiť apokryfy od inšpirovaných kníh, lebo aspoň vonkajšou formou sa podobajú biblickým knihám.

V starostlivosti o ohraničenie a ustanovenie starozákonného kánonu predišli, pochopiteľne, kresťanskú cirkev predstavitelia židovského spoločenstva viery, keď považovali určité spisy za smerodajné pre židovskú vieru. Behom posledných štyroch storočí pred Kristom bolo „5 kníh Mojžišových“ považovaných za meradlo viery, v nasledujúcej dobe boli ako Božie slovo uznané aj knihy prorocké, napokon aj ostatné spisy. V Ježišovej dobe bolo už ohraničenie židovského kánonu v hrubých rysoch ukončené. S konečnou platnosťou definovali Židia svoj kánon okolo r. 90 na židovskej synode v meste Jamnia /dnes Jebna/, ktoré leží v Palestíne na pobreží Stredozemnného mora asi 20 km na juh od Joppe.

Líši sa dnes nejako katolícky kánon od židovského?
Áno. Odhliadnuc od toho, že židovský kánon tvoria len starozákonné spisy, je tu ešte jeden rozdiel. Židia totiž na synode v Jamnii vylúčili zo svojho kánona 7 kníh (Tob, Jud, Bar, Múd, Sir, 1Mak, 2Mak) a časti ďalších dvoch (Est 10,4 – 16,24 a Dan 3,24-90; 13,1 – 14,42).

Čo ich k tomu viedlo?
Roku 70 po Kr. v Židovskej vojne bol dobitý Jeruzalem a chrám bol zničený. Pádom Jeruzalema Židia stratili všetko. Obety už v chráme prinášať nemohli a stratili aj svoju samostatnosť. Zo všetkého, čo im pripomínalo slávnu minulosť, zostalo im iba Sväté písmo. Preto všetku svoju energiu vložili do štúdia Písma. Zakladali biblické inštitúty – Rabínske akadémie, kde centrum štúdia bolo Sväté písmo. Pri týchto štúdiách sa nadhadzovali aj otázky, či a ktoré knihy sú Bohom inšpirované. Pochybnosti o posvätnosti kníh stále narastali. Zavádzali sa nové a nové kritériá, ktoré mali preveriť inšpirovanosť jednotlivých kníh. Napokon im zostali kritériá tri.  

Ktoré to boli?
1. Podľa rabínov kanonickou mohla byť len tá kniha, ktorá vznikla vo Svätej zemi (Palestíne), teda v zemi, ktorú Boh prisľúbil Jahve Izraelovi.

2. Ďalej kniha musela byť pôvodne napísaná  vo svätej reči – t.j. v hebrejčine.

3. Podľa Židov Ezdráš a Nehemiáš uzavreli kánon. Týmto uzavrením vraj vyhasla v Izraeli charizma inšpirácie, čiže Boh už nikomu nič nevnukol na napísanie. Preto kniha, ktorá vznikla po období Ezdráša a Nehemiáša nemohla byť inšpirovaná.

Prijali tento rabínsky názor aj iné Cirkvi?

Vo všeobecnosti všetky protestantské Cirkvi prijali rozhodnutie synody v Jamnii a zavrhli spomínané knihy, alebo im prisudzovali menšiu autoritu. Sami protestanti mali medzi sebou veľa ťažkostí a nedorozumenia v otázke týchto kníh. Nazvali ich deuterokanonické, narozdiel od tých, ktoré sú v ich kánone. Tie nazvali protokanonické. (Pozn.: Dnes však deuterokanonické knihy nazývajú „apokryfy“.) 

Konzervatívnejší protestanti boli za ponechanie deuterokanonických kníh v kánone. Radikálnejší ich úplne vylučovali. Samotný Luther ich v Biblii uviedol, ale ako dodatok. Dlhší čas potom evanjelické Biblie tento dodatok obsahovali. Kalvín vo svojej Biblii, ktorú vydal v r. 1545, uviedol všetky knihy, ale neskôr zaváhal. Keď u kalvinistov zvíťazil radikálnejší smer, deuterokanonické knihy vylúčili zo Svätého písma. Anglikáni spočiatku nezavrhli deuterokanonické knihy. Neskoršie sa priklonili k radikálnejšiemu protestantskému krídlu, takže Biblická anglikánska spoločnosť vyniesla dňa 3.5. 1826 quasi zákon, že nebude rozširovať také vydania Biblie, v ktorých by boli „apokryfy“.

Ruská pravoslávna cirkev mala v kánone všetky tie knihy, ktoré uznáva katolícka Cirkev. Až neskoršie pod vplyvom protestantizmu začali vylučovať deuterokanonické knihy. Dá sa to vysvetliť tým, že pravoslávni teológovia študovali v Nemecku na protestantských fakultách, kde si osvojili tamojšie náhľady.

Prečo katolíci rozhodnutie synody v Jamnii neprijali?
1. Preto, lebo kresťania už mali svoju vlastnú náboženskú autoritu ustanovenú samotným Pánom Ježišom – apoštolov. Rozhodnutia synagógy kresťanov nezaväzovali.

2. Preto, lebo dovtedy tieto knihy Židia ako inšpirované prijímali (dosvedčuje to aj grécky preklad Biblie – Septuaginta, Filón Alexandrijský, Jozef Flavius – horlivý študent si o tom dôkazy nájde v skriptách ThDr. Štefana Janegu: „Všeobecný úvod do kníh Starého zákona“, str. 65-68).

Preto katolík považuje za svoju takú Bibliu, ktorá má schválenie cirkevnej autority. Vo všeobecnosti bude niekde na predných stranách napísané: „NIHIL OBSTAT“ a „IMPRIMATUR“.

Ktoré starozákonné apokryfy poznáme?
„Príručný lexikón biblických vied“ od prof. Jozefa Heribana uvádza 26 takýchto spisov (str. 40-41), napr.: Apokalypsa Abrahámova, Nanebovzatie Mojžiša, Tretia a Štvrtá kniha Ezdrášova, Šalamúnove ódy, Šalamúnove žalmy, Testament dvanástich patriarchov, Život Adama a Evy, Tretia a Štvrtá kniha Machabejcov, Henochova kniha a pod.

Ako to bolo so vznikom novozákonného kánona?
Rozsah kánonu Nového zákona Bol (spolu so Starým zákonom) definitívne stanovený na IV. zasadaní Tridentského koncilu dňa 8. apríla 1546. Koncil vymenováva 27 spisov tak ako ich máme v Novom zákone a postihuje exkomunikáciou toho, kto by ich neuznával za posvätné a kanonické: „Kto však práve tieto celé knihy so všetkými ich časťami, ako sa čítajú v katolíckej Cirkvi a nachádzajú v starom latinskom vydaní Vulgáty, neuznáva za posvätné a kanonické, alebo kto vedome a uvážene zavrhuje tradície, o ktorých bola reč, nech je exkomunikovaný“ (Viera Cirkvi v úradných dokumentoch jej magistéria, bod 91, str. 65). Zmienku o úplných knihách „so všetkými ich časťami“ treba chápať v prvom rade o starozákonných deuterokanonických knihách. Chápe sa aj o troch novozákonných textoch (Mk 16,9-20; Lk 22,43n.; Jn 7,53 – 8,11), ktoré v niektorých rukopisoch chýbajú a o ktorých sa tiež na Tridentskom koncile hovorilo. Inak sa počas stredoveku o kánone Nového zákona nediskutovalo.

A aký bol vývoj kánona NZ doTridentského snemu?
Písmom svätým prvých kresťanov bol Starý zákon. Rovnakú autoritu, ba v istej miere ešte väčšiu mali tradované (ešte nezapísané) Kristove slová. Postupom času vznikla potreba zachytiť ich písomne. Z pastoračných dôvodov vznikali aj listy, predovšetkým od sv. Pavla. Jednotlivé spisy neskoršieho Nového zákona teda nevznikali s úmyslom vytvoriť novú, ďalšiu knihu Svätého písma. Druhý Petrov list (3,15n.) hovorí o Pavlových listoch, ktoré sú v kontexte postavené na roveň ostatných spisov Svätého písma. Nový zákon sám teda svedčí o existencii zbierky Pavlových listov.

Zrejme o niečo neskôr ako zbierka Pavlových listov bola vytvorená zbierka evanjelií. Bolo to niekedy počiatkom 2. storočia. 

Veľmi dôležitým dokumentom pre dejiny kánonu Nového zákona je tzv. „Muratoriho fragment“. Objavil ho knihovník v milánskom Ambrosiane L.A. Muratori a vydal ho roku 1740. Rukopis je z konca 7. alebo 8. storočia a je napísaný neskorou, barbarskou latinčinou. Pôvodný text bol pravdepodobne  grécky a bol napísaný asi koncom 2. storočia. V tomto texte neznámy autor vypočítava knihy vtedajšieho Nového zákona a zmieňuje sa aj o okolnostiach ich vzniku. Vymenováva 22, resp. 23 kníh. Dočítate sa o ňom vo všetkých úvodoch (príručkách) do Nového zákona.

Ďalej by sme mohli sledovať kánon v dielach cirkevných otcov, ale to už necháme na samoštúdium záujemcom. Z tohto štúdia však zistíme, že jednotlivé cirkevné obce nemali rovnaký novozákonný kánon. Avšak pracovalo sa na odstránení tejto nejednoty. Umožnila to aj sloboda, ktorú cirkev získala po roku 313. Uľahčili sa kontakty medzi jednotlivými oblasťami a to tiež podporovalo myšlienku jednoty Cirkvi, ktorá si vyžadovala jedno a rovnaké Sväté písmo.

Prvý úplný zoznam všetkých 27 spisov Nového zákona obsahuje 39. sviatočný list (oznamujúci dátum Veľkej noci), ktorý napísal alexandrijský patriarcha sv. Atanáz roku 367. V závere výpočtu kanonických kníh hovorí: „To sú pramene spásy. Preto kto žízni, nech hojne používa ich slová. Jedine v nich sa zvestuje náuka zbožnosti. Nikto nech im nič nepridáva alebo niečo od nich neodníma.“
Na Západe mal pre ukončenie kanonizácie Svätého písma nemalý význam sv. Hieronym. Pápež Damaz ho poveril revíziou latinskej Biblie (tzv. Itala, resp. Vetus Latina). Hieronym sa opieral o východnú tradíciu a rozhodol sa pre 27 kníh Nového zákona.
 
Rozhodnutie padlo už asi roku 382 na rímskej synode za pápeža Damaza, ktorej sa zúčastnil i sv. Hieronym. Dokument tejto synody, hoci ho nemáme v autentickej podobe, vypočítava všetkých 27 kníh. Ak niektorí  nepovažujú bezprostrednú účasť pápeža Damaza za istú, môžeme ako na najstaršie autentické svedectvo rímskeho biskupa poukázať na list Inocenta I. biskupovi Exuperiovi z Toulous z 20.2. 405, kde vymenováva 27 kníh Nového zákona.

Názory Ríma sa uplatnili aj v severnej Afrike, kde plný kánon Nového zákona proklamovali synody v Hippo (393) a v Kartágu (397 a 419).

Oficiálnu dogmu o kánone Starého i Nového zákona však priniesol až spomínaný Tridentský koncil.

Existujú aj novozákonné apokryfy?

Áno. Biblický slovník prof. Heribana ich uvádza 15: Evanjeliá Egypťanov, Ebionitov, podľa Hebrejov, Petrovo, Filipovo, Tomášovo + Tomášovo evanjelium o detstve; Skutky Andrejove, Jánove, Pavlove, Petrove, Tomášove; Apokalypsy: Petrova, Pavlova; List Laodičanom a Protoevanjelium Jakubovo.

Prečo vznikali apokryfy?

Viaceré apokryfy vznikli s dobrým úmyslom. Niektoré z nich sa dokonca používali aj pri bohoslužbách Chceli akosi uspokojiť ľudskú zvedavosť. Ľudia túžili bližšie spoznať podrobnosti zo života Pána Ježiša, Panny Márie, Sv. Jozefa a iných biblických postáv. Keďže takýchto podrobností uvádzajú evanjeliá málo, zozbierali (vymysleli?) autori apokryfov mnohé legendy zo života týchto postáv a spísali. Mnohé  z legiend, ktoré sa v apokryfoch nachádzajú, pretrvali stáročia. Pri niektorých údajoch však nemožno jednoznačne poprieť historický podklad.

Mnohé apokryfy však vznikali aj tendenčne -   na podopretie heretických (= bludárskych) náuk, ktoré sa vyskytovali aj v prvých kresťanských storočiach.

Aký literárny druh je Biblia?
Keďže Biblia je súborom viacerých kníh, je v nej aj viacero literárnych druhov: história (napr. Skutky apoštolov), poézia (Žalmy), zákonníky (Deuteronomium), osobné listy (Filemonovi), poviedky (Jonáš), milostná lyrika (Veľpieseň), kázanie (Jakub), epigramy (Príslovia), úradné záznamy (knihy Kráľov), piesne (Lukáš 1,46-55), traktáty (Hebrejom), osobné pamäti (Ezdráš a Nehemiáš), propagačné spisy (Rút), liturgické obrady (Nahum)... Tento zoznam nie je vyčerpávajúci, môže však prinajmenšom ukázať, aký je biblický materiál rôznorodý.

Čo z toho vyplýva?
Každý jednotlivý druh musí byť vysvetľovaný podľa svojho charakteru. Nedá sa napr. vysvetľovať poéziu rovnakým spôsobom ako triezvu históriu. Kázanie nemôžeme čítať tak ako zákonník. Osobné listy majú význam vtedy keď vieme, kto ich komu písal a za akým účelom. Ak sa snažíme historickú presnosť nejakej starozákonnej poviedky, ktorá bola napísaná pre dôležité duchovné poučenie, zbytočne márnime čas...

Sťažujú tieto skutočnosti čítanie Biblie?
Nie, iba naznačujú, že musíme vedieť viac, ako je v Biblii, aby sme jej rozumeli.

Sú rozdielne literárne druhy v Biblii zreteľne vyznačené?
V niektorých prípadoch môžeme ľahko spoznať o aký literárny druh ide, inokedy je však necvičený spisovateľ vo veľkých rozpakoch. V niektorých vydaniach Svätého písma je napr. poézia tlačená rovnakým štýlom ako próza (v súvislých riadkoch). A tak napr. to, čo čitateľ pokladá za triezvu históriu, je v skutočnosti obrazný básnický výtvor.

Kto mi môže pomôcť správne porozumieť Biblii?
Predovčetkým ja sám musím chcieť dobre rozumieť Svätému písmu. Ak niečo naozaj chcem, potom vyviniem veľké úsilie, aby som to dokázal. Ak sa niekto chce stať lekárom, musí naštudovať množstvo ťažkých odborných kníh. Ak sa naozaj chce lekárom stať, potom si ich aj skutočne naštuduje. Ak príde k nejakému miestu v učebnici, ktorému nerozumie, bude si ho čítať znova a znova, uvažovať nad tým, pýtať sa iných, hľadať vysvetlenie – a to až dovtedy, kým danú vec nepochopí. Vyvinie veľké úsilie, lebo naozaj CHCE lekárom byť.

Ak ja chcem porozumieť Biblii, budem konať podobne. Môžem použiť vedomosti, ktoré mi vo svojich knihách poskytujú znalci Biblie. Sväté písmo je veľmi stará kniha. Preto obsahuje  narážky na veľa historických udalostí, na zvyky a miesta, o ktorých priemerný čitateľ nemusí nič vedieť. Niekedy trvá celé roky, kým bádatelia zistia zmysel určitých výrokov Písma, ktoré obsahujú neznáme mená, zvyky a pod. Jednoduchý človek si ušetrí veľa práce, ak dovolí znalcom, aby túto prácu vykonali za neho.

 Sú súčasní znalci Biblie dôveryhodní ľudia?
Zaiste. Venovali celý svoj život biblickému štúdiu, z čoho vyplýva, že im na Biblii záleží. Ale aj keby to tak nebolo, ich práca by musela predsa obstáť vo všetkých vedeckých skúškach a akýkoľvek klam by bol okamžite odhalený. Ak sa niekedy nájde odborník, ktorý zakladá svoju prácu na podvode a klame, potom ho ostatní kolegovia odhalia a znemožnia.

 Aký materiál používa biblické štúdium?
Predovšetkým používa spisy Svätého písma v materskom jazyku. Potom sa obracia na pôvodný grécky a hebrejský text, z ktorého bolo naše Písmo preložené. Niekedy býva nesmierne dôležitý mimobiblický historický materiál (archeologické vykopávky, staré antické a orientálne literárne a historické diela, klinopisné údaje na hlinených tabuľkách, egyptské hieroglyfické texty a pod.), lebo vrhajú nové svetlo na biblické zmienky. Okrem toho máme k dispozícii mnohé rukopisy Svätého písma.

Čo myslíme pod pojmom „rukopisy“?
Kníhtlač bola vynájdená až r. 1450 Johannom Gutenbergom v Mohuči. Predtým museli byť knihy opisované ručne. Staré Biblie, ručne opisované, sa nazývajú „rukopisy“.

Sú rukopisy pre nás nejako zvlášť dôležité?
V najstarších dobách boli po Cirkvi roztrúsené tisícky opisov Biblie alebo jej častí. Kresťanskí kazatelia čítali obidva zákony pri „lámaní chleba“, „bratskom spoločenstve“ a „učení apoštolov“, rabíni čítali Starý zákon v synagóge. Pretože zadováženie takýchto ručne písaných Bibií bolo veľmi nákladné, bolo veľmi málo takých ľudí, ktorí vlastnili Bibliu. Biblia bola skoro výlučne majetkom cirkevných obcí. Originál ktorejkoľvek biblickej knihy však, pokiaľ vieme, nemáme. Preto môžeme povedať, že tieto rukopisy sú spojnicou medzi našou dnešnou Bibliou a originálmi, spísanými autormi.

Prečo nemáme originály?
Z jednoduchého dôvodu: papier a atrament sa opotrebujú. Zoberme si napríklad originál Magny Charty, ktorý bol napísaný a podpísaný 15. júna 1215. Napriek tomu, že anglická vláda venovala tejto listine najdokonalejšiu starostlivosť, aká je len možná, predsa bol tento slávny dokument po mnohých rokoch  celkom nečitateľný, jednoducho preto, že sa papier pokazil a  atrament vybledol. Opisy biblických kníh, ktorým nebola venovaná toľká starostlivosť, sa jednoducho opotrebovali. Aj keď sa originály stratili, texty sa zachovali tým, že sa vždy znova opisovali.

Koľko rukopisov sa nám zachovalo?
Je ich veľmi veľa. Ak nepočítame hebrejské, latinské a koptické rukopisy, máme viac ako 1500 gréckych rukopisov. Z nich sú však mimoriadne dôležité najmä tieto tri: Codex Sinaiticus, Codex Alexandrinus a Codex Vaticanus („c“ čítaj „k“).

Čo je to „codex“?
Henrejské písmo sa pôvodne písalo na dlhý pruh papiera, ktorý bol zvinutý na palici ako okenná roleta. Až neskôr sa stalo zvykom písať na pruhy pergamenu a viazať ich vo forme knihy. To bol „codex“. Horlivý študent sa o histórii  týchto troch kódexov dozvie v každej dobrej encyklopédii a rozhodne nebude ľutovať námahu, ktorú na to vynaloží. Napr. história objavenia Sinajského kódexu je jedným z najpozoruhodnejších a najzaujímavejších príbehov všetkých análov biblickej vedy.

 Na akom materiáli bola Biblia pôvodne písaná?
Pôvodný text bol písaný na papyruse. Vyrábal sa z tenkých plátkov papyrusovej trstiny, obratne spojených, aby vznikol plochý list. Papyrus nebol veľmi trvanlivý a opisy Biblie, na ňom urobené, pri tvrdšom zaobchádzaní nevydržali. Po čase sa začalo písať na pergamen. Pergamen je ovčia koža, dobre vypracovaná a na tento účel pripravená. Takéto opisy sú oveľa trvanlivejšie.

Ako sa biblický text písal?
Samozrejme rukou. Opisovači boli obratní pisári, vycvičení na túto prácu. Gréci písali najprv len veľkými písmenami (tzv. majuskulami, alebo gréckymi „unciálami“), ale časom sa vyvinuli v záujme rýchlopisu malé písmená, tzv. „minuskuly“ alebo grécka „kurzíva“. Podobne to bolo aj s hebrejskými rukopismi, u ktorých sa však objavil zvláštny problém.

Aký to bol problém?
Predovšetkým v hebrejčine sa nepísali samohlásky. O čitateľovi sa predpokladalo, že pozná samohlásky a vloží si ich na správne miesta. Tak napríklad hebrejské slovo melek (= kráľ) sa v hebrejčine zapisovalo „MLK“. Tento tvar  však umožňuje viacero kombinácií: melek = kráľ; Mólek = Moloch (pohanský bôžik); malkí = môj kráľ; malaka = kraľovať; málak = kraľoval... Až neskôr sa vyvinuli samohláskové značky, ktoré umožnili ľahšie čítanie.

Ďalej  sa v hebrejčine (a ani v gréčtine) neoddeľovali slová, nevkladali sa znamienka výslovnosti ani úvodzovky. Dajme tomu, že by napr. veta: „Ale nie, videl ma,“ bola napísaná týmto spôsobom takto: „Alenievidelma“. Ľahko sa potom mohla prečítať aj: „Ale nevidel ma“. Okrem toho, keď pisateľ prišiel na koniec riadku, skončil hoci uprostred slova, a tak sa zmätok ešte rozmnožil. Aby bol problém ešte zložitejší, vytvoril si každý pisár svoj vlastný systém skratiek, aby si ušetril čas.

Kto boli títo starí opisovači?
Boli to odborní, vycvičení pisári. Opisovač sedel pri nízkom stolíku s papyrusom, perami a atramentom. Niekedy si však jednoducho položil papyrus alebo pergamen na kolená a tak písal.

Nebola to trochu nákladná metóda?
Isteže. Bola tak nákladná, že len veľmi málo ľudí mohlo mať vlastnú Bibliu. Aj veľké kresťanské spoločenstvá sa často museli uspokojiť len s časťou Biblie. Preto menšie kresťanské obce svoje časti Biblie predávali a iné si zasa kupovali.

Dochádzalo týmto spôsobom k mnohým omylom? Je po toľkých opisovaniach naša súčasná Biblia vôbec spoľahlivá?

Veľa záležalo na obratnosti pisárov a na spoľahlivosti, s akou svoju prácu vykonávali. Prekvapuje však, ako presne vo väčšine prípadov pracovali. Napriek tomu je nutné pripustiť že niekedy k omylom došlo. A tu nám veľmi pomáhajú zachované rukopisy, ktoré môžeme porovnávať a podľa nich zistiť, v ktorom opise bola urobená chyba. Slúžia nám k tomu tzv. kritické vydania hebrejských či gréckych Písem. Tieto kritické vydania dolu pod čiarou v poznámkovom aparáte uvádzajú, v ktorom kódexe papyruse (každý je pomenovaný písmenom a číslicou – napr. papyrus P-62) sa nachádza odchýlka od ostatných papyrusov. Tak napr. v NESTLE-ALANDOVOM kritickom vydaní gréckeho Nového zákona sú pod čiarou v poznámkach ku Sk 1,19 uvedené tieto odlišnosti mena hAkeldamach: Acheldamach, Akeldaimach, Akeldama, Akeldamak.

Dotýkajú sa tieto omyly povážlivo textu našej Biblie?
V podstate nie. Vedci vynašli rôzne spôsoby, ako také omyly opraviť a porovnávaním rôznych rukopisov boli najpovážlivejšie chyby opravené.

Ako to robia?
· Spravidla sa predpokladá, že čím je rukopis starší, tým je vernejší. Niekedy však aj veľmi starý rukopis mohol byť opisovaný z chybnej predlohy, zatiaľ čo oveľa neskorší rukopis mohol byť opisovaný podľa vernejšej predlohy. Staroba teda nie je úplne najbezpečnejším dôkazom správnosti. 

· Často však aj starí kresťanskí spisovatelia citovali alebo vysvetľovali niektoré časti z Písem a ich spisy tiež môžu slúžiť k oprave možných chýb. To všetko dalo vznik úplne svojráznej vedeckej disciplíne „textová kritika“. Prostý človek si môže byť teda istý, že biblickí (i nebiblickí) vedci vykonali svoju prácu dobre a že naša dnešná Biblia je presnou kópiou originálu.

Prečo je Biblia rozdelelná na hlavy a verše?
Pôvodný grécky ani hebrejský text nebol takto rozdelený. Až roku 1555 rozdelil Bibliu tlačiar Robert Stefan na hlavy a verše. Chcel, aby sa uľahčilo  hľadanie citátov v Biblii. Toto rozdelenie, ktoré v našej Biblii máme nie je uspokojivé. Často koniec kapitoly vpadá do prostriedku myšlienky alebo logického celku a ruší tak celkovú súvislosť textu. Avšak tento spôsob rozdelenia sa ukázal taký užitočný, že ho viac nezmenili a prijali ho všetci vydavatelia. Čitateľ si ale musí byť vedomý, že verše a hlavy (kapitoly) neboli súčasťou pôvodného diela.

Ako by sme mali Písmo čítať?
Prijmime radu, ktorú nám dáva chorvátsky profesor ThDr. Tomislav Ivančić v zborníku prednášok Vnútorné oslobodenie a uzdravenie: „Najprv si vezmi Nový zákon a prečítaj ho rýchle celý. Potom ešte raz. Potom tretíkrát a popodčiarkuj si rozličnými farbami. Potom to ešte párkrát prečítaj, kým sa ti nezničí tento Nový zákon. Potom si vezmi druhú knihu a potom už smieš pomaly čítať. Pretože potom z prečítaného celku pochopíš aj jednotlivosti. Až potom začni so Starým zákonom. Môžeš to spraviť tak, že každý deň si prečítaš tri alebo štyri kapitoly; takto za jeden rok prečítaš celý Starý zákon. Potom z celej Biblie budeš naozaj schopný všetko správne pochopiť.“ (str.76)

· Želám Vám k tomu veľa odvahy a vytrvalosti. „Kto vytrvá do konca, bude spasený“ (Mt 24,13).
VIETE, že ...                                        ?

· ... väčšina kníh Starého zákona bola napísaná v hebrejčine? Máme však i starozákonné knihy napísané v gréčtine (Múdr, 2 Mak), či v aramejčine (Dan 2,4b – 7,28).

· ... hebrejčina sa píše zprava doľava?

· ... Nový zákon je pôvodne písaný v gréčtine?

· ... aby sa uľahčilo zapisovanie biblických citátov, používajú sa skratky, ktoré označujú jednotlivé biblické knihy? Napr. Evanjelium podľa Lukáša má skratku Lk a Kniha proroka Izaiáša má skratku Iz. Tieto skratky má každý národ vlastné, ba dokonca sú rozdiely aj v jednotlivých jazykoch – podľa vierovyznania. Napr. kniha Jób má v jednotlivých rečiach takéto skratky: lat. Iob, angl. Job, fr. Jb, nem. Ijob, tal. Gb, poľ. Hi, slov. Jób. Evanjelium podľa Jána slovenskí katolíci označujú skratkou Jn, ale evanjelici používajú skratku J. Veľpieseň katolíci označujú Vľp, evanjelici Veľp., príp. P.Š. (= Pieseň Šalamúnova).

· ... najstarší a najdôležitejší preklad Starého zákona do gréčtiny sa volá Septuaginta? Označená býva značkou LXX, čo je rímska číslica 70. Taký je aj význam slova Septuaginta. Vznikla v 3.-2. storočí pred Kristom v Alexandrii (Egypt) a bola určená pre Židov žijúcich mimo Palestíny, ktorí už nerozumeli hebrejčine. 

· ... pri šírení kresťanstva zohrala Septuaginta dôležitú úlohu? Vo vtedajšom svete bola dorozumievacou rečou gréčtina, a preto sa LXX stala zrozumiteľným prekladom Starého zákona pre kresťanov pochádzajúcich z pohanstva. Septuagintu citovali aj autori Nového zákona a prvotná Cirkev v dielach apoštolských a cirkevných otcov, takže ju právom možno nazvať „kresťanským Starým zákonom“.

· ... mnohí Židia boli presvedčení, že aj prekladatelia Septuaginty boli inšpirovaní a že teda ide o inšpirovaný preklad? Po synode v Jamnii sa však Židia začali od Septuaginty dištancovať nielen preto, že ju používala kresťanská Cirkev, ale i preto, že obsahovala spisy, ktoré neboli v židovskom kánone hebrejskej Biblie.

· ... starosloviensky preklad Svätého písma robili naši vierozvestcovia sv. Cyril a Metod spolu so svojimi žiakmi? 

· ... prvé slová, ktoré boli napísané v staroslovienčine boli z Evanjelia podľa Jána? Zneli: „Iskoni bjaše Slovo, i Slovo bjaše u Boga i Bog bjaše Slovo.“

· ... keď nemecký typograf z Moháča Ján Guttenberg vynašiel kníhtlač (okolo roku 1450), prvá kniha, ktorú vytlačil, bol latinský preklad Biblie? Kompozíciu tlače začali roku 1452 a skončili roku 1456. Táto slávna Biblia nazvaná Biblia 42 riadkov alebo Biblia Mazarina, sa ešte aj dnes pokladá za veľdielo typografického umenia.

· ... po II. vatikánskom koncile bola na žiadosť Pavla VI. Vulgáta revidovaná? V roku 1979 bola publikovaná autoritou Jána Pavla II. pod názvom Nová Vulgáta (Neovulgata) ako úradný text katolíckej Cirkvi.
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